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45. Kneeling 

  
26th initialed sura, 21st initialed revealed, 65th revealed overall  

  
 بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَنِ الرَّحِيمِ

 
In the name of God, the All Gracious, the All Merciful 

  
  
 حم                                                                                 1 1932 3408 2575 4472

HaMeem 
  
4473 2576 3409 1933 1543 
1134 2 

                  تزِيلُ الْكنت نبِ ميمِاللَّهكزِيزِ الْحالْع 
Revelation of the scripture is from God2278 the 
Almighty, The All Wise. 

  
4474 2577 3410 1934 1135 3               ومّي السضِإِنَّ فالأرو تلآي نِينمؤلْمل ت

Truly, in the skies and the land, there are signs 
for the faithful.  

  
4475 2578 3411 1935 4   كُملْقي خفوآي ةّابد نثُّ مبا يمونَونوقمٍ يقَول ت

And in the creation of yourselves and all the 
creatures He creates, there are signs for those 
who have attained certainty. 

  
4476 2579 3412 1936 1544 
1136 5 

 من السّماءِ اللَّهواختلاف اللَّيلِ والنّهارِ وما أَنزلَ 



توم دعب ضالأر ا بِهيقٍ فَأَحرِز نم رِيفصتا وه
احِ آيمٍالرِّيقَول لُونَتقعي  

And in the alternation of the night and the day, 
and in what God2279 sends down from the sky 
as provisions through which He revives the 
land after it had died, and in the changes of the 
winds, there are signs for those who use their 
intelligence. 

  
4477 2580 3413 1937 1545 6 آي لْكت تاللَّه يثدقِّ فَبِأَيِّ حبِالْح كلَيا علُوهتن 

 دعباللَّهآيونَ ونمؤي هت  
Such are God2280’s signs that We recite to you 
truthfully. Then in which Hadeeth besides 
God2281 and His signs will they believe? 

  
ويلٌ لكُلِّ أَفَّاك أَثيمٍ                                 7 1137 1938 3414 2581 4478

Woe to every fabricator, sinner. 
  
4479 2582 3415 1939 1546 8 آي عمسي تا كَأَنْ اللَّهكْبِرتسم ّرصي ّثُم هلَيلَى عتت 

سي يمٍلَمذَابٍ أَلبِع هرّشا فَبهعم  
He hears God2282’s proofs recited to him, yet he 
arrogantly remains defiant, as though he had 
not heard them. Consequently, give him the 
news of a painful suffering.  

  
4480 2583 3416 1940 9 آي نم ملإِذَا عونت ملَه كا أُولَئوزا هذَهخّئًا اتيا ش

هِينم ذَابع 
And when he learns something about Our 
proofs, he ridicules them. These will endure a 
humiliating suffering. 

  
4481 2584 3417 1941 1547 
10 

 كَسبوا شيئًا من ورائهِم جهنّم ولا يغنِي عنهم ما
 وند نذُوا مخّا اتلا مواللَّه ذَابع ملَهاءَ ويلأَو 



يمظع 
Hell is awaiting them, and their earnings will 
never benefit them in the least, neither those 
whom they took as allies besides God2283. And 
reserved for them is a tremendous suffering. 

  
4482 2585 3418 1942 1138 
11 

ذَا ههوا بِآيكَفَر ينالَّذى ود ذَابع ملَه بِّهِمر ت
يمزٍ أَلرِج نم 
This is guidance and as for those who 
disbelieve in the signs of their Lord, they have 
deserved a most painful suffering. 

  
4483 2586 3419 1943 1548 
12 

اللَّه يهف الْفُلْك رِيجتل رحالْب لَكُم رّخي سالَّذ 
 بِأَمرِه ولتبتغوا من فَضله ولَعلَّكُم تشكُرونَ
God2284 is the One who has committed the sea 
in your service so the ships may move through 
it according to His command, and so that you 
may seek his Bounty, and so that you may be 
appreciative. 

  
4484 2587 3420 1944 1139 
13 

ومّي السا فم لَكُم رّخسضِ وي الأرا فمو ت
يعمجلآي كي ذَلإِنَّ ف هنوا مفَكَّرتمٍ يقَول نَت  

And He has fully committed in your service 
everything originated from Him in the skies 
and everything on the land. Indeed in this 
there are proofs for people who think. 

  
4485 2588 3421 1945 1549 
14 

رلا ي ينلَّذوا لرفغوا ينآم ينلَّذقُلْ لامّونَ أَيجاللَّه  
 ليجزِي قَوما بِما كَانوا يكْسِبونَ
Tell those who believe to forgive those who do 
not seek the Days of God2285. He will fully 
recompense each community according to 
what they earned. 



  
4486 2589 3422 1946 15 لَ صمع نإِلَى م ّا ثُمهلَياءَ فَعأَس نمو فْسِهنا فَلحل

 ربِّكُم ترجعونَ
Anyone who performs a righteous deed, it 
benefits his own soul and anyone who does 
evil; it is to his own detriment. Afterwards you 
will all return to your Lord. 

  
4487 2590 3423 1947 16 يآت لَقَدورنِي إِسا بنتيلَ الْكةَ ئّوبّالنو كْمالْحو ب

لَى الْعع مهلْنّفَضو تالطَّيِّب نم مهقْنزروينلَم  
We indeed gave the Children of Israel the 
scripture and the wisdom and prophethood 
and We provided for them clean things and 
We favored them above all the people. 

  
4488 2591 3424 1948 1140 
17 

يِّنب مهنيآتا وم دعب نلَفُوا إِلا متا اخرِ فَمالأم نم ت
ي كّبإِنَّ ر مهنيا بيغب لْمالْع ماءَهج موي مهنيي بقْض

يالْقةفُونَملتخي يهوا فا كَانيمف  
And We provided for them proof of 
everything. However, they did not dispute it 
until they received the knowledge due to 
jealousy amongst themselves. Surely, your 
Lord will judge among them on the Day of 
Resurrection regarding everything they 
disputed. 

  
4489 2592 3425 1949 18 لْنعج ّثُم بِعّتلا تا وهبِعّرِ فَاتالأم نم ةرِيعلَى شع ك

 أَهواءَ الَّذين لا يعلَمونَ
Then We put you on a commanding path, so 
follow it and do not follow the wishes of those 
who do not know.  

  
4490 2593 3426 1950 1550 
1141 19 

 نم كنوا عنغي لَن مهّإِن إِنَّ الظَّاللَّهئًا ويش ينمل



ضٍ وعاءُ بيلأَو مهضعباللَّهينقّتالْم ّيلو  
Surely, nothing will be of value to them in the 
sight of God2286. And indeed those who commit 
injustice are each other’s allies while God2287 is 
the ally of the righteous.  

  
هذَا بصائر للنّاسِ وهدى ورحمةٌ لقَومٍ يوقنونَ       20 1951 3427 2594 4491

These are portents for the people and guidance 
and mercy for those who have attained 
certainty. 

  
4492 2595 3428 1952 21  ملَهعجأَنْ ن يِّئَاتّوا السحرتاج ينالَّذ سِبح أَم

لحات سواءً محياهم ذين آمنوا وعملُوا الصّكَالَّ
 ومماتهم ساءَ ما يحكُمونَ
Do those who commit evil reckon that We will 
make them equal to those who believe and lead 
a righteous life, be it in this life or in death? 
How wrong is their judgment! 

  
4493 2596 3429 1953 1551 
22 

 لَقخواللَّهمّالس ى كُلُّ وزجتلقِّ وبِالْح ضالأرو ت
  بِما كَسبت وهم لا يظْلَمونَنفْسٍ

God2288 created the skies and the land 
truthfully and in order to recompense each 
soul for what she earned without the least 
injustice.   

  
4494 2597 3430 1954 1552 
1142 23 

 اهوه هذَ إِلَهخّنِ اتم تأَيأَفَر لَّهأَضولْمٍ اللَّهلَى عع 
وختم علَى سمعه وقَلْبِه وجعلَ علَى بصرِه غشاوةً 

دعب نم يهدهي نفَمونَ اللَّهذَكَّرأَفَلا ت  
Do you therefore see the one whose ego is his 
god? And God2289 sent him astray in spite of 
knowledge and sealed his hearing and his 
heart and covered his eyes with a veil, 



therefore, who can then guide him besides 
God2290? Do you not then take heed?  

  
وقَالُوا ما هي إِلا حياتنا الدّنيا نموت ونحيا وما  24 1955 3431 2598 4495

لهي ملْمٍ إِنْ هع نم كبِذَل ما لَهمو رهّا إِلا الدكُن
 إِلا يظُنّونَ
And they also said; we only live this worldly 
life, we die and live and only time can 
annihilate us.  However, they have no 
knowledge thereof, they only conjecture.  

  
4496 2599 3432 1956 25 يِّنا بنتآي هِملَيلَى عتإِذَا تإِلا أَنْ و مهتّجا كَانَ حم ت

قَالُوا ائْتص متا إِنْ كُننائوا بِآبينقد  
And when Our proven signs are recited to 
them, their only argument is to say; bring back 
our ancestors, if you are truthful. 

  
4497 2600 3433 1957 1553 
26 

جمعكُم إِلَى يومِ  يحيِيكُم ثُمّ يميتكُم ثُمّ ياللَّهقُلِ 
يونَالْقلَمعاسِ لا يّالن أَكْثَر ّنلَكو يهف بيلا ر ةم  

Say; God2291 gives you life, then He puts you to 
death; then He will summon you on the Day of 
Resurrection, wherein there is no doubt, 
however, most people do not know. 

  
4498 2601 3434 1958 1554 
27 

ولَّهلمّالس لْكم ةُ واعّالس قُومت مويضِ والأرو ت
 يومئذ يخسر الْمبطلُونَ
And to God2292 belongs the kingship of the 
skies and the land, and the day that the Hour 
is struck, that will be the day when the 
falsifiers lose.  

  
بِها لُّ أُمّة تدعى إِلَى كتوترى كُلَّ أُمّة جاثيةً كُ 28 1959 3435 2602 4499

ا كُننَ موزجت مولُونَالْيمعت مت  



And you will see every community kneeling. 
Every community will be called upon 
according to their record. Today, you will be 
recompensed exactly for what you did.  

  
4500 2603 3436 1960 1143 
29 

تذَا كقِّهبِالْح كُملَيع قطنا ينا بم سِخنتسا نّا كُنّإِن 
 كُنتم تعملُونَ
This is Our record that speaks to you 
truthfully. We have recorded everything you 
did.  

  
لحات فَيدخلُهم ربّهم ذين آمنوا وعملُوا الصّفَأَمّا الَّ 30 1961 3437 2604 4501

تمحي رفبِينالْم زالْفَو وه كذَل ه  
On the other hand, as for those who believed 
and led a righteous life, consequently, their 
Lord will admit them into His mercy. This is 
the obvious victory.  

  
4502 2605 3438 1962 1144 
31 

تي تتلَى علَيكُم فَلَم تكُن آين كَفَروا أَوأَمّا الَّذي
ينرِمجا ممقَو متكُنو متركْبتفَاس 
And as for those who disbelieved; were not My 
signs recited to you, but you turned arrogant, 
and became a wicked people?  

  
4503 2606 3439 1963 1555 
32 

 حقّ والسّاعةُ لا ريب فيها  اللَّهإِنَّ وعدوإِذَا قيلَ 
 نحا نما وّإِلا ظَن ّظُنةُ إِنْ ناعّا السرِي مدا نم مقُلْت
نِينقيتسبِم 
And when they are told that God2293’s promise 
is the truth, and there is no doubt about the 
Hour; you said, we do not understand what the 
Hour is, we only conjecture, we are not certain 
about it. 

  
4504 2607 3440 1964 33  وا بِها كَانم بِهِم اقحلُوا وما عم يِّئَاتس ما لَهدبو



 يستهزِئُونَ
And the evil of their deeds will be shown to 
them, and the very thing they ridiculed comes 
back to haunt them.  

  
وقيلَ الْيوم ننساكُم كَما نسِيتم لقَاءَ يومكُم هذَا  34 1965 3441 2608 4505

اكُمأْومون نم ا لَكُممو ارّالن رِينص  
And they will be told; today we will forget you 
as you forgot the meeting of this Day! This is 
it, your abode is the Fire, and you will have no 
helpers. 
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 هزوا وغَرّتكُم  اللَّهتم بِأَنّكُم اتّخذْتم آيذَلكُ
يالْحنونَ مجرخلا ي موا فَالْيينّوةُ الد ملا ها وه

 يستعتبونَ
This is because you used to ridicule God2294’s 
signs, and this worldly life deceived you, 
therefore today they cannot escape nor will 
they be excused.  
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بِّ الأرضِ ربِّ ات ورو الْحمد ربِّ السّمللَّهفَ
الْعينلَم  

Therefore, praise God2295, Lord of the skies 
and the land, Lord of the multiverse.  
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ومّي الساءُ فرِيبالْك لَهو زِيزالْع وهضِ والأرو ت
يمكالْح 
To Him belongs the majesty in the skies and 
the land and He is The Almighty, The All 
Wise.   

 
 


